
No. 2708

BELGIUM
and

UNION OF SOUTH AFRICA

Cultural Agreement. Signedat CapeTown, on 1 June1954

Official texts:French, Dutch, AfrikaansandEnglish.

Registeredby Belgium on 30 October 1954.

BELGIQIJIE
et

UNION SIJD-AFRICAINE

Accord culturel. Signea Cape-Town, le ler juhi 1954

Textesofficiels:français, néerlandais,afrikaans et anglais.

Enregistrepar la Belgiquele 30 octobre 1954.



1954 Nations Unies — Recueildes Traités 27

No. 2708. CULTURAL AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM
AND THE UNION OF SOUTH AFRICA. SIGNED AT
CAPE TOWN, ON 1 JUNE 1954

The Governmentof Belgium andthe Governmentof the Union of South
Africa,

Desirousof maintainingthefriendly relationsof suchlongstandingbetween
thetwo nations,and

Desirousof promotingmutually in the greatestmeasurepossibleby means
of friendly co-operationbetweentheir respectivecountriesthe knowlegdeand
understandingof their intellectual,artistic, scientific, educationaland technical
activitiesas well asof their history andway of life,

Have decided to this end to enterinto an Agreementand have agreedas
follows

Article 1

With a view to furthering the aforesaidobject each of the contracting
Governmentsshall encouragethe following: —

(a) the exchange of university staff, lecturers, teachers, research workers,
students,artists,e. g. musicians,painters,etc.,andotherapprovedpersons;

(b) co-operationbetweenart bodies,e. g. conservatoriaof music andscientific
andcultural societiesin the two countries;

(c) reciprocal visits of selectedgroups of personswith a view to promoting
cultural co-operation;

(d) co-operationbetweenrecognizedyouth organizationsin the two countries.

Article 2

The contractingGovernmentsshall be of mutual assistancein furthering
the knowledgeof the culture andcultural aimsof the one country in the other
by meansof

(a) books, periodicalsand otherpublications;
(b) lecturesand concerts;
(c) art andother exhibitions;
(d) theatrical performances;
(e) theradio, films andothermeansdesignedto reachall sectionsof therespective

populations.

1 Came into force on 15 October 1954, by the exchangeof the instrumentsof ratification at
Brussels, in accordancewith article 7. This Agreement is not applicableto the territories of
BelgianCongoand Ruanda-Urundi.
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Article 3

Each of the contracting Governmentsshall make bursariesavailable to
approveduniversitygraduatesandotherapprovedpersonsof the othercountry
from funds which may bevoted for that purposeto enablethem to pursuetheir
studies or to undertakeresearchwork at any recognizeduniversity or other
institution in the country of the Governmentby whom the bursary is made
available.

Article 4

In order to facilitate the applicationof this Agreement,eachof the contrac-
ting Governmentsshallestablisha committeein its respectivecountry, theduties
of which shall be to co-operatewith the committeeestablishedhereunderin
the othercountry; to reportfrom timeto time to their respectiveGovernments
in connectionwith any resolutionsthat may be adoptedto promotethe aimsof
this Agreement,andgenerally,whenrequestedto do so,to advisetheir respective
Governmentson any matter that may arisefrom this Agreement.

Article 5

No personshall, in terms of any provision of this Agreement,be granted
exemption from the laws and regulationsoperativein the respectivecountries
in regardto the entry, residenceand departureof aliens.

Article 6

In this Agreement“country” shall mean—

(a) with respectto the Governmentof Belgium, the Kingdom of Belgium in
Europe;

(b) with respectto the Governmentof the Union of SouthAfrica, the Union of
SouthAfrica andthe territory of SouthWestAfrica.

Article 7

The presentAgreementshallbe ratified andtheinstrumentsof ratification
shall be exchangedin Brusselsassoonas possible.

The Agreementshallenterinto force on thedateof exchangeof the instru-
ments of ratification.

It is concludedfor a period of at least five years. If no notification of
termination is given by oneof the contractingGovernmentsat leastsix months
before the expirationof this period, it shallremainin force until the expiration
of a period of six months as from the date on which one of the contracting
Governmentsshallhavenotified its denunciation.
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In WITNESS WHEREOFthe undersignedhavesignedthis Agreementandhave
affixed their sealsthereto.

DONE in duplicate,at CapeTownon thefirst dayof June1954,in the Dutch,
French,EnglishandAfrikaans languages,eachof thesetextsbeingequallyvalid.

For the Governmentof Belgium:

J. VAN RICKSTAL

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Belgium

in the Union of South Africa

For the Governmentof the Union of South Africa:

J. H. VILJOEN

Minister of Education,Arts andScience
for the Union of South Africa
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